


In Memoria di u furtuna-café supra astrologo U Grillu Love

占星術師のマドモアゼル愛に会って鑑定してもらったのは今から二十九年前位 前の

事だ。 Ma la cosa prima di na vintina di-nove anni fa locu da avà ci fu spiatu

di appraisal scontra à U Grillu astrologo amuri. 当時、私は熊本にいて福岡に行

った時にある占い師を見て、その人を通して福岡市の天神コアビルで占い師のチャリテ

ィに行ってみた。 À u mumentu, I look at a furtuna di-café in quandu sò andata

à Fukuoka sò in Kumamoto, sò andata à una furtuna-café di carità in u core e

allampanatu, Tenjin di Fukuoka City à traversu u so populu.
その時に東京から来ていたのがマドモアゼル愛と紅有里だった。 Avia vinutu da
Tokyo a ddu tempu era Grillu E Amuri e furmiculi russu. もう一人は福岡市の占い
師だったと思う。 Credu chì l 'àutru era una furtuna-café di Fukuoka City. マド
モアゼル愛と紅有里にみてもらった。 I avia vistu in l 'Amuri e focu Maura U
Grillu. 紅有里は今はすでにこの世にいない。 Beni Ali avà ùn già hannu a stu
munnu.
紅有里が言った事は、もう忘れてしまった。 Ddu russu Ari aghju dettu, aghju
dimenticatu dighjà. さて、マドモアゼル愛。 Ebbè, amuri U Grillu. その頃、炎愛と
いう名前でどこかに書いていたのを見たことがあった。 A ddu tempu, ùn ci hè statu
vistu un avia scrittu amuri fiara numaru, chjamatu. 実際に見ると今の顔とは少
し違って、もちろん若いし、髪の毛もまだ普通にあった。 Un pocu sfarente da u
fighjuleti bè a prucedura è ora di faccia, di sicuru, giovane, capiddi dinù
era in l 'sempre bruttu. チャリティ箱に五百円入れて、占いの始まり。 Mettite
cinque centu francese yen a scatula carità, lu nizziu di l 'furtuna-storii.
マドモアゼル愛は、 Lu Grillu E Amuri,
「あなたはふつうの職業ではだめですね。」 "È vi sò inùtuli in occupazioni
urdinaria."
とかいう事を言った。 Aghju dettu chi o quarchi cosa.
「今は何をされていますか。」 "Si no sò stati facennu right now."
「陸上自衛隊です。」 «Hè Enoteche Self-Defense Force."
「うん、それも普通じゃないな・・・。」 "Sí, hè dinò ùn usually'm Do ...."
「前は壁紙の会社で働いていたんですけど。」 "Mi fa mi stava travagghiannu a la
cumpagnia di la carta da parati."
「それは、だめです。」 «Hè inutili."
とマドモアゼル愛は言うと首を横に振った。 È Grillu Love muvì la testa, e diri.
「何か金管楽器なんかやるといいですよ。」 "Hè bona a fari quarchi cosa bronzu."
とアドバイスしてくれた。 Me cunsigliata.
「とにかく職業はふつうではだめです。」 "Iu mistieri è i pòpuli di l
'urdinaria."
とか何とかも。 Puru o qualunque. それから私は普通のサラリーマンをやった事が
ない。 Allora ùn ci hè nunda di M'anu fattu u misciu mizana di varagnu. 朝、通
勤電車に乗って会社に行ったのも合計で半年にも満たないだろう。 Mattina, si nun
menu di sei mesi in totale ancu si n'andò à i so cumpagni ghjustu nantu à u
trenu di Piazza.
そういう意味ではマドモアゼル愛の占いは当たった。 Pigliata la furtuna-storii
d'amuri Lu Grillu E in chi sensu. もしかして、そのアドバイスを実行したのかも、
とも思えるが、やはり自衛隊をやめても普通といえる職業にはつかなかったので占星術
は当たるのだ。 Did you mean, forsi tu a curriri li cunsigghi, criatrici, ma
iddu successi astrulugia aghju micca sguassà si à i misteri chì si pò dì ancu



iddu successi astrulugia aghju micca sguassà si à i misteri chì si pò dì ancu
chì u solitu ancu ancora firmari la Forces Self-difesa. まあ、楽器は何もしませ
んでした。 Ebbè, u strumentu ùn fà nunda. だからアドバイスは実行していないわけ
だが。 So i cunsigli, ma ju nun significa corsa.
 
それから十二年くらいたって、あるところにあったマドモアゼル愛の通信鑑定に
Allora si tense circa dodici anni, à u appraisal cumunicazione d 'amuri Lu
Grillu E chì era in un certu locu
申し込んでみた。 Circò firmatu. 郵便で鑑定は送られてきたが、その中に Appraisal
par mail, hè statu mandatu, ma in u
「あなたには億万長者の星があります。」 "Ci hè una stella di tè à u
miliunariu."
と書いてあった。 Hè statu scrittu incù. その時も、現在も億万長者という状態には
程遠いのだが、私も少しは占星術はわかるので、その占断はわかります。 Also a ddu
tempu, ma hè luntanu da u Statu chì u mil realità dinù, picchì sugnu puru un
pocu astrulugia pò esse vistu, u Uranaidan truverà. が、時期は特定してなかっ
たし、私もいつかはわからない。 Ma, à u tempu si nun identificà, ùn vogliu
mancu sapè ghjornu.
 



奥付

In Memoria di u furtuna-café supra astrologo U Grillu Love

http://p.booklog.jp/book/106778

著者 : 鳥越敦司 atushi torigoe
著者プロフィール：http://p.booklog.jp/users/dontanine/profile

感想はこちらのコメントへ

http://p.booklog.jp/book/106778

ブクログ本棚へ入れる

http://booklog.jp/item/3/106778

電子書籍プラットフォーム : ブクログのパブー（http://p.booklog.jp/）
運営会社：株式会社ブクログ

http://p.booklog.jp/book/106778
http://p.booklog.jp/users/dontanine/profile
http://p.booklog.jp/book/106778
http://booklog.jp/item/3/106778
http://p.booklog.jp/

